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Кампания 1760 года в Канаде.

Продолжение

ПРИПИСЫВАЕМОЕ ШЕВАЛЬЕ ДЕ ДЖОНСТОНУ.

Надежда — этот небесный, исцеляющий бальзам, этот дар Провидения, смешивающийся с преследованиями, чтобы притупить остроту их жалостей и помешать несчастным быть сокрушенными и пасть под бременем своих бедствий, — никогда не угасает, никогда не покидает страждущих. «Мы не верим в опасности, — говорит Макиавелли, — пока они не нависли над нашими головами, но мы питаем надежды избежать их, когда они находятся на большом расстоянии». Надежда не покидает бледного, умирающего человека: в своей агонии он все еще ощущает жизнь и в своих мыслях не отделяет себя от нее. Смерть настигает его прежде, чем его сердце осознает, что он может перестать жить. Загляните в тюрьмы: надежда обитает там с несчастным, которому на следующий день предстоит вынесение смертного приговора. Каждый раз, когда гремят затворы, он верит, что вместе с тюремщиком входит его избавление. Целые годы рабства не смогли изтереть это утешительное чувство. Эти противоречия, эти различия восприятия, эти возвраты, этот бурный прилив и отлив — суть проявления надежды, которая играет с нами и никогда не прекращается. Для человеческой природы свойственно надеяться в бедствии на благоприятное изменение судьбы, сколь бы ни были неосновательны видимости конца ее боли и страданиям.


Канадцы без малейшей видимой причины все еще тешили себя надеждой спасти свою страну и не теряли надежды отбить Квебек, хотя и не имели артиллерии и военных припасов. Все умы были заняты в течение зимы составлением планов захвата этого города, которые были совершенно химерическими, лишенными здравого смысла и никоим образом не осуществимыми. Ни одна страна не порождала большего числа проектов, никогда еще не было проектов более нелепых и экстравагантных; каждый совал свой нос. Зараза распространилась даже на моего лорда епископа и его семинарию священников, которые представили свой план, коий, как и все остальные, страдал лишь отсутствием здравого смысла и рассудительности. Короче говоря, в Монреале царило всеобщее помешательство. Среди тысяч плодов этих воспаленных мозгов замысел застать Квебек врасплох форсированным маршем зимой и взять его эскаладой был единственным, где имелся хоть малейший шанс на успех. Этот проект некоторое время обсуждался столь серьезно, что рабочих заняли изготовлением деревянных лестниц; но, всегда глядя на это как на дикую и нелепую фантазию священников и старух, я неизменно возражал против этого всякий раз, когда об этом заводили речь, и это постоянно становилось предметом разговоров.

Верхний город Квебека располагается на вершине скалы высотой около двухсот футов, почти отвесной в некоторых своих частях и повсюду чрезвычайно крутой и неприступной, за исключением направления к Хаутерс-д'Абраам, представляющим собой продолжение той же возвышенности, которая начинается у Квебека и заканчивается у Кап-Руж, постепенно уменьшаясь в высоте на пространстве этих трех лье. Нижний город представляет собой узкий участок земли шириной от ста до четырех-пяти шагов [A] между подножием скалы и рекой Святого Лаврентия.

Существует улица, ведущая наверх в Верхний город без продолжения домов; взобраться на скалу из Нижнего города невозможно, так как я занимался этим три недели с минерами и другими рабочими, чтобы сделать все пешеходные дорожки негодными для прохода; мы закончили лишь за несколько дней до прибытия английского флота (в 1759 году). Город, построенный на обширном пространстве земли, для защиты которого потребовалась бы целая армия, такой как Гент во Фландрии, и к которому можно было бы подступиться со всех сторон одновременно, дабы разделить войска гарнизона поровну по всему городу, может быть застигнут врасплох и взят эскаладой, и в нашем отчаянном положении это можно было бы попытаться сделать, поставив всё на карту. Внезапное нападение темной ночи неизменно должно посеять всеобщий ужас, беспорядок и панику среди тех, кто застигнут врасплох, и вскоре должно передаться во все кварталы города. Солдаты напуганы тем сильнее, что не знают, где они подвергаются наибольшей опасности; не так, как во время осады, где место штурма обозначается брешью. Их головы идут кругом, и, лишенные здравого смысла, хладнокровия и размышления, они думают скорее о том, чтобы избежать бойни, которая следует за взятием города подобным образом, нежели о защите варов. Но поскольку Квебек доступен только со стороны, обращенной к высотам Абраама, и ему нечего опасаться в других местах, в момент объявления тревоги все силы гарнизона естественным образом должны оказаться там. Таким образом, поскольку англичане имели в городе семь тысяч человек — почти столько же, сколько наша армия предполагала привлечь для эскалады, чтобы окружить всю ту часть города, которая открыта для нападения, — весьма вероятно, что мы потеряли бы половину нашей армии в этой попытке и в конце концов, после ужасной бойни людей, были бы вынуждены с позором вернуться туда, откуда пришли. Кроме того, даже если бы мы взяли Нижний город эскаладой, мы бы не продвинулись дальше. Англичане полчаса спустя, предав его огню, сбросив из Верхнего города на крыши домов горшки с огнем, бомбы и прочие горючие материалы, могли бы вскоре выкурить нас оттуда или похоронить под его руинами. Этот проект, долгое время служивший материалом для ежедневных разговоров монреальцев, был наконец рассмотрен шевалье де Леви и отнесен, как того и заслуживал, к разряду безумств Бедлама; взамен он предложил план, который был разумным, хорошо продуманным и делал честь его способностям и таланту.

[A] Четыре или пять шагов 1760 года ныне достигли семи или восьми акров. — (L)


Шевалье де Леви, отчитываясь перед Двором о потере всей нашей артиллерии и припасов в Квебеке, в то же время дал все возможные заверения в том, что он отбьет город весной и спасет колонию, при условии, что из Европы ему пришлют корабль с полевыми орудиями и боеприпасами, который выйдет из Европы в феврале, дабы оказаться в реке Святого Лаврентия до прибытия англичан и вблизи Квебека в апреле месяце. Как только позволил сезон, он собрал нашу армию, разыскал около двенадцати старых пушек, которые много лет лежали без дела, и с небольшим количеством пороха и самыми скудными запасами пуль выступил из Монреаля со своей армией в начале апреля, когда снег еще лежал на земле; и он провел свой марш столь искусно, что армия прибыла к Кап-Руж в трех лье от Квебека без того, чтобы неприятель получил хоть какие-либо сведения об их уходе из Монреаля. Он не тешил себя надеждой взять Квебек с таким презренным артиллерийским парком, и его замысел состоял лишь в том, чтобы окружить город, открыть перед ним траншеи, продвинуть свои подступы и оказаться в готовности в тот момент, когда корабли, запрошенные им у Двора, прибудут, высадить пушки, немедленно установив их на батареи, готовые к бою, и без потери времени сразу же начать бомбардировку города.

Фортуна благоприятствовала ему сверх всяких ожиданий, и если бы корабли прибыли с артиллерией, ожидавшейся им из Франции, этот город едва ли смог бы продержаться и суток, благодаря чему ему выпала бы слава спасти для своей страны колонию Канаду, находившуюся тогда при последнем издыхании.


Англичане узнали о том, что наша армия находится у Кап-Руж, благодаря весьма необычайному происшествию, которое ярко демонстрирует преобладающую власть Фортуны в военных операциях и показывает, что величайший полководец не может гарантировать успех или уберечься от тех событий, которые человеческий разум не в силах предвидеть, вследствие чего лучшие и прекрасно составленные планы терпят крушение при их осуществлении. По всем признакам мы взяли бы Квебек внезапным нападением, если бы не один из капризов Фортуны, на долю которой в событиях войны часто приходится не меньше, чем на долю гения и талантов величайших полководцев.

Афиняне не были неправы, изображая Тимофея спящим, в то время как Фортуна в другой части картины раскидывала над городами сети, чтобы брать их за него.

Артиллерийская лодка перевернулась и затонула под натиском ледяных полей, которые течение реки Святого Лаврентия несло с огромной силой, и один канонир спасся на льдине, плывшей вниз по течению вместе с ним, лишенный всякой возможности добраться до берега к тому моменту, когда его пронесло напротив города.

Англичане, едва завидев этого бедного несчастного человека, движимые человеколюбием и состраданием, выслали лодки, которые с трудом спасли его (поскольку река была покрыта ледяными полями), и доставили в город едва живого. Приведя его в чувство с помощью укрепляющих средств, как только он начал дышать и приходить в себя, они спросили его, откуда он родом и кто он такой. Он простодушно ответил, что он французский пушкар из армии шевалье де Леви у Кап-Руж. Сначала они вообразили, что он бредит и что пережитые на реке страдания повредили его рассудок; однако, допросив его более подробно и получив неизменно те же ответы, они вскоре убедились в правдивости его слов и были немало смущены тем, что французская армия находится в трех лье от Квебека, а они не обладают об этом ни малейшими сведениями. Все их старания сохранить ему жизнь оказались тщетными: он испустил дух в тот самый момент, когда раскрыл этот важный секрет. Какое замечательное и наглядное свидетельство того, как фортуна сражается на стороне англичан, — по меньшей мере равное тому облаку из дождя, что спасло армию генерала Вулфа в предыдущем году во время его атаки 31 июля у Монморанси. Если бы не этот совершенно необъяснимый случай, по всей видимости, шевалье де Леви захватил бы все английские передовые посты, которые, как говорили, насчитывали пятнадцать сотен человек и которые отступили в город сразу после поджога порохового склада в церкви Сент-Фуа, боеприпасы с которого у них не было времени увезти с собой.

Не было бы ничего удивительного и в том, если бы шевалье де Леви, оказавшись у стен Квебека со своей армией и оставшись необнаруженным, взял его внезапным нападением. Несомненно, удача в большей или меньшей степени присутствует во всех событиях жизни, и это особенно заметно в военных операциях. Риск может постоянно благоприятствовать военачальнику, слепо поддерживаемому этой богиней, в противостоянии с противником, обладающим куда более выдающимися талантами. Каждый должен признать превосходство гения принца Евгения по сравнению с герцогом Мальборо; но Мальборо всегда был столь удачлив, что на его стороне неизменно оказывались непредвиденные случайности, в то время как принц Евгений был столь невезуч, что они оборачивались против него, разрушая и перечеркивая осуществление блестяще составленных планов, которые вызывали восхищение и, казалось, нуждались лишь в том, чтобы Фортуна сохраняла нейтралитет, дабы увенчаться успехом. Может ли участь армии зависеть от личного везения командующего ею генерала? Кардинал Мазарин, по-видимому, придерживался именно такого мнения, поскольку неизменно спрашивал тех, кто рекомендовал ему кандидатуры для руководства экспедициями: «Удачлив ли он?» — est-il heureux? Можно ли предполагать, что фортуна поступает со своими любимцами во главе армий точно так же, как за игорными столами? Как бы то ни было, великий полководец всегда будет бдительно следить за разделом случайностей — быстро ухватывать то, что ему благоприятствует, и благодаря своей осмотрительности, дальновидности и осторожности отвращать и исправлять то, что идет вразрез с его интересами. Мелочи не бывают недостойны его внимания; они часто порождают величайшие события, а пренебрежение тем, что на первый взгляд может показаться незначительным, неоднократно опрокидывало самые тщательно рассчитанные планы. Самое пустяковое из наших действий часто становится первопричиной, порождающей бесконечную цепь связанных друг с другом следствий величайшей важности. Лодка, затонувшая ото льда у Кап-Руж, была первопричиной. Канонир из-за этого происшествия оказался на льдине посреди реки Святого Лаврентия напротив Квебека; это побудило англичан из сострадания спасти ему жизнь. Этот гуманный поступок англичан, спасший несчастного канонира, спас Квебек от внезапного захвата, который, вероятно, произошел бы без его информации о том, что армия шевалье де Леви находилась у Кап-Руж. Будь он взят шевалье де Леви, это удержало бы англичан от любых дальнейших посягательств на Канаду, и вскоре последовал бы мир. Но по воле признания канонира город взят не был, и, следовательно, война затянулась.

Нахождение Квебека в руках англичан делало завоевание Канады неизбежным и несомненным. Обладание этой огромной страной Канадой после стольких пролитых кровей и тех колоссальных расходов, которых стоили англичанам эти различные экспедиции, слишком сильно разжигало алчность англичан, чтобы они согласились на мир на разумных условиях, и побудило их распространить свои завоевания на другие французские колонии.

Владение столь многими французскими и испанскими колониями со стороны англичан привело к позорному миру, который Франция и Испания были вынуждены принять из рук англичан на самых суровых условиях, навязанных победителем.


Лодка, перевернувшаяся и затонувшая у Кап-Руж, была первопричиной и первым звеном цепи, оказавшей наибольшее влияние на все дела Европы. Если бы шевалье де Леви спас канонира у Кап-Руж, какое множество событий было бы пресечено на корню! Быть может, даже Великобритания оказалась бы вынуждена принять мир от Франции, вместо того чтобы диктовать его на собственных условиях.

Едва ли найдется хоть одно человеческое действие, которое не являлось бы началом цепи результатов.

Французская армия заняла деревню Сент-Фуа в тот самый момент, когда англичане покинули ее, отступив к Квебеку, и провела там ночь с 27 на 28 апреля. На следующее утро шевалье де Леви, будучи извещен, что английская армия вышла из города и построилась в боевой порядок на той же земле, которую французская армия занимала годом ранее во время сражения 13 сентября, вывел своих людей и двинулся навстречу английской армии в боевом порядке. Будучи твердо убежден, что английский генерал не станет рисковать сражением за пределами своего города, где в случае поражения он многое терял, а от победы мог выиграть немного, он также рассчитывал, что неприятель отступит при приближении французской армии.

Генерал Мюррей, делающий величайшую честь своей стране глубоким знанием военного искусства, здравым смыслом и способностями, вышел из города с целью прикрыть это место редутом, что совершенно очевидно подтверждалось огромным количеством шанцевого инструмента, захваченного французами; а колоссальная быстрота, с которой французская армия продвигалась вперед, по-видимому, лишила его возможности вернуться в Квебек без того, чтобы часть его войск не была изрублена канадцами в куски.

Английская армия имела преимущество позиции. Они выстроились в боевой порядок на возвышенности, их фронт был вооружен двадцатью двумя бронзовыми полевыми орудиями — Дворцовой батареей, которую де Рамзе приказал не отправлять шевалье де Монкальму. Бой начался с атаки дома (Дюмона), располагавшегося между правым крылом английской армии и левым крылом французской, который поочередно атаковался и оборонялся шотландскими горцами и французскими гренадерами, отбивавшими его друг у друга по очереди. Достойные противники! Гренадеры с примкнутыми штыками выбивали горцев через окна; а горцы, проникая в него обратно через дверь, немедленно заставляли гренадеров эвакуироваться тем же путем с помощью кинжалов. И те и другие теряли и отбивали дом [B] несколько раз, и этот спор продолжался бы до тех пор, пока оставался хоть один горец и один гренадер, если бы оба генерала не приказали им отступить, оставив дом нейтральной территорией. Гренадеры сократились до четырнадцати человек — самое большее рота. Горцы, без сомнения, понесли потери пропорционально. Левое крыло французской армии, находившееся в низине, примерно в сорока шагах от англичан, было разорвано в клочья огнем их артиллерии, заряженной картечью. Шевалье де Леви, заметив их невыгодное положение, направил шевалье де Ла Поза, адъютанта Гиеньского полка, с приказами армии отойти на несколько шагов назад, дабы занять высоту, параллельную возвышенности, удерживаемой англичанами; но то ли этот офицер не уразумел намерений шевалье де Леви, то ли неверно передал приказания различным полкам, по его глупости сражение едва не было безвозвратно проиграно. Он проскакал вдоль линии, отдавая каждому полку приказ кругом и отступая без каких-либо дальнейших разъяснений распоряжений шевалье де Леви. Поскольку некоторые подразделения левого крыла французской армии находились от неприятеля на расстоянии всего в двадцать шагов, от дисциплинированных войск в таком случае едва ли можно было ожидать возможности отойти без величайшего беспорядка и смятения или без того, чтобы очевидно не подвергнуться разгрому и истреблению. Заметив это движение, англичане, посчитав их бегущими, оставили преимущество возвышенности, дабы преследовать их, завершить их беспорядок и полностью сокрушить. М. Далькье, командовавший Беарнским полком вместе с колониальными войсками на левом крыле французской армии, смелый, бесстрашный старый офицер, повернулся к своим солдатам, когда Ла Поз передал ему приказ шевалье де Леви об отступлении, и сказал им: «Сейчас не время отступать, когда мы в двадцати шагах от неприятеля; с примкнутыми к ружьям штыками бросимся очертя голову прямо на них — так будет лучше». В одно мгновение они стремительно обрушились на англичан, сойдясь врукопашную на штыках, молниеносно захватили их орудия; а пулевое ранение навылет через тело Далькье, и без того сплошь покрытое шрамами от старых ран, не помешало ему продолжать отдавать приказания. Пулари, находившийся на правом фланге армии со своим полком Королевского Руссильона и частью канадского ополчения, видя, что Далькье стоит стойко, а все войска центра отступили в беспорядке, оставив пространство между двумя крыльями, заставил свой полк вместе с канадцами развернуться налево, дабы ударить по левому флангу английской армии, поскольку французская армия простиралась дальше вправо за левое крыло англичан. Не успел неприятель заметить маневр Пулари, как они тут же пустились в бегство с поспешностью и замешательством, охваченные столь сильной паникой, что ни единого английского солдата не смогли сплотить их офицеры, нескольких из которых захватили в плен. Отошедшие французские войска немедленно двинулись вперед, и вся французская армия преследовала англичан столь яростно, что, если бы не раздался приказ остановиться, весьма сомнительно, не ворвались ли бы они в Квебек вперемешку с беглецами, находясь у городских ворот в момент начала этого окрика. Таким образом, Квебек был бы отбит необычайнейшим образом [C], непредвиденным и непреднамеренным. Я не знаю ничего хуже плохо дисциплинированных войск; безусловно, храброе ополчение с его простым, старинным способом ведения боя, пусть даже и не обученное строю, предпочтительнее силы, имеющей смутное представление о дисциплине, — науке, совершенно заброшенной в Канаде среди французских регулярных войск; так что французские полки там можно было рассматривать как мало чем отличающиеся от канадского ополчения. Метод управления ополчением и хорошо дисциплинированными регулярными войсками кажется столь же различным, сколь различна их природа. Хладнокровное, флегматичное, несгибаемое мужество является плодом превосходной дисциплины, позволяющей солдатам в случае отражения по нескольку раз возвращаться к штурму и перестраиваться по собственной воле. Но сила и достоинство ополчения подобны жаркому, пылающему, яростному огню, которому нужно дать полыхать, пока он не угаснет сам по себе: это вспышка, взрыв, часто творящий чудеса, но если его подавить, не существует никакой возможности предотвратить немедленно возникающий беспорядок или найти способ заставить его во второй раз лицом к лицу встретиться с неприятелем.

Примечание. Предыдущая зима прошла в стычках вокруг Квебека. — (J.M.L.)


[B] Мельница Дюмона.


[«Восемнадцатого марта двести человек легкой пехоты были выделены из гарнизона Квебека с трехдневным провиантом, а рота гренадеров на следующий день выступила к церкви Лоретта, бывшей местом сбора. Все отряды направились к Кальверу в сопровождении французского дезертира в британском мундире. На этом маршруте они застигли врасплох передовой пост французов и взяли в плен отряд, состоявший из капрала и девяти рядовых; обеспечив их охрану, они с величайшей поспешностью двинулись вперед, опасаясь, как бы случайно встреченный ими крестьянин не испортил их дальнейших видов, подняв тревогу в округе. Когда легкая пехота достигла желанной цели, каковой являлся сильный лагерь, или укрепление из бревен и дерева, с отдельно стоящим на небольшом расстоянии от него домом, они захватили жилой дом со свойственной им храбростью, убив четырех человек и захватив остальных в количестве двадцати человек, некоторые из которых были ранены. К этому времени основные силы французов заняли свои оборонительные сооружения, возведенные по грудь и окруженные деревянными завалами на расстоянии около трехсот ярд, откуда они сделали несколько беспорядочных выстрелов и покричали, как обычно. Капитан Макдональд, командовавший этим отрядом, видя выгодное положение французов и замечая, что их офицеры очень активно ободряют своих людей, ожидал жаркого спора и потому предпринял диспозицию для правильной атаки. Однако, как только легкая пехота пошла в атаку, французы бросили оружие и пустились в бегство, причем около восьмидесяти из них были взяты в плен. В этой атаке у англичан было ранено всего шесть человек; но французы потеряли пять человек убитыми и тринадцать ранеными. Капитан Макдональд уничтожил этот пост, три зерновые мельницы, амбары и другие примыкающие к ним дома. Французские пленные были доставлены в Квебек, за исключением раненых, оставленных на попечение крестьян с указанием препроводить их в Жак-Картье. Около ста солдат английского отряда получили обморожения и были привезены обратно в гарнизон на санях. Командовавший офицер капитан Эрбен спасся; но его часы, шляпа и перо, „fille de joie“, а также бочонок вина и ларец с ликерами были захвачены.
«Губернатор Квебека (генерал Мюррей) направил плац-майора к матушке аббасисе монастыря Отель-Дьё, дабы уведомить ее о причинах, побудивших его уничтожить их мельницы и строения у Кальвера, а именно: ввиду того, что она передала французам сведения о подготовке последнего отряда к выступлению в поход; за то, что она фактически поддерживала переписку с французской армией на протяжении всей зимы, благодаря чему та была осведомлена обо всех передвижениях, действиях и каждом происшествии внутри стен города; губернатор также дал ей понять, что если она или ее сестры осмелятся впредь переписываться с французами прямо или косвенно или каким-либо образом действовать вопреки честности и долгу, коий они задолжали Королю Великобритании, они будут без дальнейших церемоний изгнаны из Квебека, а их монастырь превращен в казарму для войск. Поскольку мадам де Сент-Клод, приходившаяся сестрой м. де Рамзе и настоятельницей Главного госпиталя, всегда враждебно относилась к англичанам, распространяя ложь и поощряя канадцев к сопротивлению, генерал Мюррей направил бригад-майора передать этой даме, что ей следует прекратить подобное поведение; и что раз она, судя по всему, проявляет большой интерес к делам этого мира и кажется уставшей от своего уединения, он зачислит ее в гренадеры, к чему по своему росту (полных шесть футов) она вполне подходила, и произведет в чин при первой же представившейся возможности». — (Смит.)



Французы потеряли около двух тысяч человек убитыми и ранеными в этом сражении 27 (? 28) апреля, из какового числа сто десять человек были офицерами регулярных войск, не считая множества офицеров канадского ополчения; так что они могли повторить вслед за Пирром в день его победы над римлянами: «Еще одна такая победа, и я погиб!»

Шевалье де Леви в ту же ночь открыл перед Квебеком траншеи, и они велись с такой активностью, что его батареи вскоре были готовы принять орудия, необходимые для проделывания бреши.

Наиболее значительным из его негодных орудий было двенадцатифунтовое, которое он установил на батареях, временами открывая огонь с величайшей экономией, поскольку он обладал лишь небольшим запасом пороха. Требовалось лишь прибытие корабля из Франции с артиллерией и боеприпасами, чтобы увенчать шевалье де Леви славой. Англичане в Квебеке признавали, что первый же флаг, который появится на реке Святого Лаврентия, решит вопрос о том, останется ли Канада во владении англичан или вернется к французам.

Никакие корабли с артиллерией из Франции не прибыли. Участь Канады была наконец решена появлением трех английских военных кораблей 7 мая. Они немедленно поднялись вверх по реке Святого Лаврентия, не останавливаясь у Квебека. Они атаковали небольшие французские фрегаты — у Анс-дю-Фулон, примерно в миле выше города, которые провели зиму в Канаде, — захватили некоторые из них, сожгли другие и, короче говоря, в одно мгновение уничтожили весь французский флот. Это неожиданное прибытие вместо судна, ожидавшегося шевалье де Леви из Франции, столь изумило и напугало французскую армию, что они немедленно сняли осаду — причем безо всякой к тому необходимости. Они снова оставили в подарок англичанам свои палатки и багаж, как поступали ранее при отступлении из Бопора после сражения 13 сентября. Таково было их оцепенение, что, словно пораженные молнией, они бежали с предельнейшей поспешностью, так, будто англичане преследовали их после проигранного сражения. Один лишь Воклен отличился поистине героической храбростью. Он командовал одним из небольших французских фрегатов примерно о шестнадцати орудиях и сражался как лев против сорокапушечного английского военного корабля до тех пор, пока у него не кончились ни порох, ни ядра. Тогда он отправил всю свою команду на берег к шевалье де Леви, рассудив, что они могут оказаться ему полезны, а сам остался на борту с ранеными, не спуская своего флага.


Англичане, постреляв некоторое время по его судно и не получая ответа, приблизились на лодках и спросили его, почему он не стреляет и не спускает флаг. Воклен свирепо ответил им, что, будь у него еще порох, он не хранил бы молчание столь долго; что если они намерены взять его, они могут сами срубить его флаг, поскольку до сих пор его обычалем было не спускать свои цвета, а заставлять делать это других — врагов его страны. Тогда англичане поднялись на борту его корабля и взяли его в плен вместе с ранеными, а в знак признания его стойкости — после того как они срубили его флаг — обошлись с ним с тем уважением, которого храбрость заслуживает со стороны благородного врага. Воклен уже успел заявить о себе англичанам своим неустрашимым мужеством при осаде Луисбурга. Его бесстрашие настолько восхитило английского адмирала, что тот попросил его свободно рассказать, чем он может ему помочь. Он ответил адмиралу: «Всего сильнее я желаю обрести свободу и разрешение вернуться во Францию». Адмирал выказал к нему столь глубокое уважение, что немедленно распорядился снарядить судно для доставки его в Европу, приказав английскому капитану подчиняться Воклену и высадить его в любом французском порту, который тот попросит, предоставив ему в то же время возможность выбрать, какие французские пассажиры будут сопровождать его. Это благородное и великодушное поведение англичан сделало честь их нации, воздав должное и разглядев достоинства врага, — куда превзойдя то, с чем Воклен столкнулся со стороны Берье, военно-морского министра, по прибытии во Францию.

Беспросветное положение колонии теперь уже не подлежало исправлению и могло быть уподоблено человеку в предсмертной агонии, которому лекарь продолжает давать укрепляющие средства не из надежды на его выздоровление, а чтобы унять и смягчить жестокость его страданий. Все, на что теперь можно было рассчитывать, — это добиться почетной капитуляции, благоприятной для ее жителей, поскольку колония находилась при последнем издыхании.

Шевалье де Леви оставил две тысячи человек у Жак-Картье с приказом отступать медленно по мере продвижения англичан из Квебека и избегать с ними боестолкновения, не выпуская их из виду. Это задержало их марш и отсрочило час расплаты насколько возможно. С остальной частью армии он отправился в Монреаль. Поскольку в том городе не было продовольствия, позволявшего держать армию собранной, он был вынужден рассредоточить ее, отправив обратно на зимние квартиры, где каждый житель был обязан содержать солдата за весьма умеренную плату, выплачиваемую интендантством.

Шевалье де Бугенвиль весной был направлен командовать на остров О-Нуа с одиннадцатьюстами человек, в число которых входили Гиеньский и Бернский полки. Этот остров расположен на реке Шамбли (Ришельё) примерно в восьми лье по прямой линии от Монреаля и в двух милях от озера Шамплейн.

М. Бурламальк, офицер глубоких познаний во всех отраслях своей профессии, избрал эту позицию для своего отступления годом ранее, когда он эвакуировал Тикондерогу, будучи вынужден уступить англичанам то озеро. Он укрепил этот остров настолько хорошо, насколько это было возможно в песчаном грунте, дабы он служил рубежом обороны с той стороны Канады и мешал англичанам спускаться по реке Ришельё в реку Святого Лаврентия, благодаря чему они могли в очень короткое время овладеть Монреалем и Тру-Ривьер — куда более простым путем, нежели через озеро Онтарио, которое намного длиннее и полно порогов (chicares?) на реке Святого Лаврентия, затягивающих их операции; это являлось огромным преимуществом в стране, где свирепствуют сильные морозы в течение семи месяцев в году. Этот остров имеет около двенадцати сотен саженей в длину и от ста до двух сотен в ширину. Укрепления, размеченные и возведенные Бурламальком, отличаются регулярностью и служат доказательством его превосходных познаний в фортификации. Он перегородил обе протоки реки, образовывавшие остров, стакадами, или цепями из крупных деревьев, соединенных на концах прочными железными кольцами и обручами. Это не позволяло английским лодкам с озера Шамплейн миновать остров ночью, чтобы добраться до Монреаля. Если бы не стакады, остров был бы взят ими до того, как они смогли бы продвинуться дальше.

Некоторые ирокезы из Пяти племен сообщили Водрёю в Монреале, что генерал Амхерст движется для вторжения в Канаду во главе весьма значительной армии через пороги и озеро Онтарио, в то время как генерал Мюррей получил приказ двигаться вверх по реке со своей армией из Квебека и соединиться с ген. Амхерстом у Монреаля. Но они не имели никаких сведений о третьем отряде численностью около четырех тысяч человек, который прибыл через озеро Шамплейн в июле месяце, за пять недель до прибытия двух других армий к Монреалю, и осадил остров О-Нуа с весьма значительным артиллерийским парком, изобиловавшим пушками, мортирами и прочим.

Они возвели пять артиллерийских батарей на южном берегу реки вместе с бомбометной батареей, что сделало наши траншеи бесполезными, поскольку те просматривали нас отовсюду — с тыла, с фронта и с боков, причем находились так близко к нам, что у южного стакада они перестреляли из ружей нескольких наших солдат.

Песчаный грунт защищал нас от действия их бомб, которые они бросали в нас в огромном количестве при непрекращающемся огне их артиллерийских батарей.

После шестнадцати дней осады при жесточайшей, не прекращавшейся ни на мгновение канонаде м. Ногер, офицер полка Королевского Руссильона, прибыл к нам из Монреаля, пройдя напрямую через леса с индейцами в качестве проводников, с двумя письмами от де Бугенвиля: одно из них было адресовано Водрёю, а другое — шевалье де Леви. Это был критический момент: гарнизон располагал продовольствием всего на два дня; до прибытия английских войск он поддерживал существование с помощью рыболовных сетей (эта река изобиловала вкуснейшей рыбой) да семи или восьми волов, которых держали в резерве и которых перебили неприятельские пушки. Письмо Водрёя содержало разрешение де Бугенвилю капитулировать или отступить с острова, если это представится возможным. Письмо шевалье де Леви содержало прямой приказ защищать эту позицию до последнего предела. Де Бугенвиль, несмотря на свой гений, здравый смысл и образованность, а также личное мужество, которому не хватало лишь вкуса к изучению военного искусства, дабы отличиться, тем не менее оказался в тупике относительно того, как поступить перед лицом столь противоречивых приказаний. В этой дилемме он показал мне письма, одновременно спросив моего совета; и моим ответом было: «Через два дня голод заставит нас сдаться неприятелю на милость победителя. Подкрепление в тысячу человек в Монреале может иметь важнейшее значение и помочь сохранить достойный вид, когда английская армия продвинется в его окрестности. Именно Водрёй командовал всеми силами в Канаде, а не шевалье де Леви; и все еще сохраняется возможность отступить с гарнизоном к северной стороне острова, где болотистая почва по берегам реки помешала англичанам закрепиться». Де Бугенвиль немедленно принял решение об отступлении, которое было осуществлено и спланировано с безупречной точностью; и успех полностью соответствовал благоразумию, мудрости и грамотному руководству, проявленным де Бугенвилем при подготовке. Было около десяти часов утра, когда прибыл Ногер с индейцами, которые, не привыкнув к столь ужасному огню, обрушиваемому в ту минуту английскими батареями, столь сильно отличавшемуся от их манеры сражаться из-за деревьев, чувствовали себя крайне неуютно и испытывали неистовое нетерпение поскорее убраться с острова. Час отступления был назначен на десять вечера.


Северный берег острова О-Нуа на противоположном берегу реки был заболочен на расстоянии трехсот шагов от реки, покрыт мелколесьем, за которым начиналась возвышенность, и ни один английский пост не располагался ближе пресловутой Прейри-де-Буало, находившейся в полумиле ниже по течению реки, так что место, где река была вброд, находилось чуть ниже северных стакадов. Де Бугенвиль принял все мыслимые меры предосторожности ради достижения успеха. Он приказал починить все лодки и привести их в готовность к использованию по первому требованию. Он также распорядился отвести лодки, баркасы и плоскодонки, выдолбленные из цельного дерева, на определенное расстояние от речного берега, дабы какой-нибудь солдат не дезертировал и не выдал англичанам его замысел, как это случалось на постах близ Квебека. Он приказал всему гарнизону построиться в боевой порядок в десять вечера, строго соблюдая абсолютную тишину, без малейшего лязга оружия или иного шума, и пребывать в готовности к маршу. Он приказал м. ле Борню, офицеру колониальных войск, остаться на острове с отрядом из сорока человек, дабы поддерживать интенсивный огонь из нашей батареи, состоявшей из семи-восьми орудий, пока мы будем переправляться через реку, с тем чтобы помешать англичанам расслышать наши действия, продолжать стрельбу до истощения боеприпасов и скрывать наше отступление столько, сколько это будет возможно.

Около десяти вечера мы начали переправу через реку на двух баржах и нескольких мелких суднечках. Они непрерывно курсировали туда и обратно до полуночи, к каковому моменту все переправились через реку так, что неприятель этого не заметил и даже не заподозрил, хотя их посты на левом фланге располагались к нам настолько близко, что мы отчетливо слышали их голоса. Все было исполнено без малейшего шума, беспорядка или смятения — редкий случай при подобных обстоятельствах. Ле Борнь действовал отлично и в то же время столь экономно расходовал боеприпасы, что у него оставалось чем вести огонь по англичанам с интервалами до часу ночи. Вообразив после этого, что мы уже близки к Монреалю, он поднял белый флаг для капитуляции, и англичане, не имея ни малейшего представления о нашем отступлении, немедленно предоставили ему весьма почетные условия. За время осады мы потеряли убитыми и ранеными восемьдесят человек — весьма незначительная потеря для шестнадцатидневной канонады, исходившей от пяти батарей, не считая бомбометной, без единого мгновения передышки. Будь там каменистый, а не песчаный грунт, мы наверняка потеряли бы больше половины гарнизона и не смогли бы сопротивляться столь долго.

Как только все переправились через реку, мы двинулись на Монреаль, пересекая леса, расстояние через которые по прямой линии составляет всего восемь лье от острова О-Нуа, и почти бежали друг за другом; прошагав таким образом с полуночи до полудня через топи, болота, мхи и погружаясь порой по пояс в топкий грунт, не отдыхая и не останавливаясь ни на минуту. Вместо того чтобы оказаться вблизи Монреаля, как мы полагали, мы были ошеломлены, обнаружив по вине наших проводников, что находимся всего в половине лье от острова О-Нуа: наш проводник, не знавший дороги через лес, заставлял нас кружить на месте в течение двенадцати часов без какого-либо продвижения вперед!

Мы находились так близко к английскому посту у Прейри-де-Буало, что гренадер Бернского полка, увидев своего командира Кормье, падавшего от усталости и не способного сделать ни шагу дальше, увел со стороны опушки леса лошадь и посадил на нее своего командира; в противном случае тот был бы брошен и взят в плен англичанами либо скальпирован индейцами.

Потеряв всякую надежду добраться до Монреаля через лес, мы выбрали дорогу на форт Сент-Жан на реке Шамбли, лежавший на четыре лье ниже острова О-Нуа и в пяти лье сухопутного пути до Монреаля. Мои силы были настолько истощены, что я с величайшим трудом волочил ноги. Тем не менее страх попасть в руки индейцев, мысль об ужасных жестокостях, чинимых ими над пленниками, что шокирует саму человеческую природу, не дали мне упасть от боли и придали сил двигаться дальше.

Около четырех часов пополудни мы прибыли в селение примерно в полутора лье от форта Сент-Жан, где де Бугенвиль велел своему отряду остановиться и отдохнуть впервые с полуночи, когда они покинули остров О-Нуа. Я заметил там отплывающую лодку на Сент-Жан и собрал последние оставшиеся силы, чтобы броситься в нее. Мы потеряли в этом марше около восьмидесяти человек: те, кто не мог выдержать темп, оставались позади и становились жертвами индейцев. По прибытии в форт Сент-Жан первым человеком, которого я там увидел, был Пулари на берегу реки, который сообщил мне, что до них дошли вести о нашем отступлении и что он был направлен со своим полком подержать нас на случай преследования со стороны англичан.

Теперь мы были заперты на острове Монреаль со всех сторон. Англичане стали хозяевами реки Шамбли благодаря владению островом О-Нуа; генерал Амхерст приближался со своей армией с озера Онтарио; а генерал Мюррей шел маршем из Квебека с шестью тысячами человек, перезимовавшими там, и с несколькими военными кораблями, один из которых, примерно о сорока орудиях, при появлении в поле зрения города Монреаля сильно изумил и восхитил местных жителей, которые из-за невежества и небрежности лиц, ответственных за промер глубин реки Святого Лаврентия, никогда прежде не видели прибытия туда судов водоизмещением свыше шестидесяти-семидесяти тонн.

Генерал Мюррей вел себя как офицер выдающегося ума, познаний и способностей и не оставил генералу Амхерсту никакой работы; он потратил пять недель на переход от Квебека до Монреаля, составляющий всего шестьдесят лье, и за время своего марша нанес нам больше вреда своей политикой, нежели своей армией. Он часто останавливался в деревнях, ласково разговаривал с жителями, застигнутыми в собственных домах, — тех, кого голод и нужда заставили бежать от нашей армии в Монреале, — и раздавал провиант этим несчастным созданиям, гибельно страдавших от нехватки средств к существованию. В некоторых случаях он сжигал дома тех, кто отсутствовал дома и состоял во французской армии в Монреале, повсеместно провозглашая амнистию и суля хорошее обращение всем канадцам, которые вернутся в свои жилища и будут жить там мирно. Словом, льстя одним и устрашая других, он преуспел до такой степени, что в конце концов удерживать их в Монреале стало решительно невозможно. Правда, теперь они были нужны нам лишь для того, чтобы делать хорошую мин при плохой игре. Поскольку три английские армии насчитывали свыше двадцати тысяч человек, оказывать дальнейшее сопротивление не представлялось возможным.

Армия Амхерста показалась в поле зрения со стороны города Монреаля, вблизи Лашинских ворот, 7 сентября около трех часов пополудни. Генерал Мюррей со своей армией из Квебека появился двумя часами позже с противоположной стороны города: таким образом, мрачный кризис в судьбе Канады приблизился вплотную. Монреаль был совершенно не приспособлен к обороне. Его окружали каменные стены, возведенные в начале существования этой колонии исключительно ради защиты жителей от набегов индейцев, поскольку в те времена мало кто воображал, что он станет театром регулярной войны и что однажды перед его стенами появятся грозные армии регулярных, хорошо дисциплинированных войск.

Тем не менее все мы оказались заперты в этом жалком, скверном месте — без продовольствия, в положении в тысячу раз худшем, чем на выгодной позиции в открытом поле, — чьи жалкие стены не выдержали бы двухчасовой канонады, не сравнявшись с землей, и где мы были бы вынуждены сдаться на милость победителя, если бы англичане на этом настаивали.


Ночь с 7 на 8 сентября прошла в переговорах об условиях капитуляции. Однако к утру все трудности были устранены, и генерал Амхерст даровал условия куда более благоприятные, чем можно было ожидать в наших обстоятельствах.

Таким образом, канадцы, столь же храбрые, сколь и послушные и легкие в управлении, стали подданными Великобритании; и если они смогут счесть себя счастливыми под этим правлением, вспоминая свои прошлые невзгоды, они так и поступят.

М. (полк.) Пулари и м. (полк.) Далькье, повсеместно выделявшиеся во французской армии своим высоким чувством чести, честностью, храбростью, опытом и знанием военного искусства, по прибытии во Францию оба были разжалованы как командиры батальона — чин, который был упразднен во французской службе с тем, чтобы майор, как в британской службе, командовал полком в отсутствие полковника и подполковника. Белькомб, адъютант Пулари по полку Королевского Руссильона, и Монгнари, капитан Беарнского полка, которым командовал Далькье (два весьма красивых мужчины, способных привлечь внимание дам при любом дворе Европы), были произведены в пехотные полковники, не обладая при этом никакими выдающимися военными талантами или способностями.

Фортуна самым жестоким образом продемонстрировала свою всемогущую власть в военном сословитии, где ее основой должны служить исключительно справедливость, наказания и награды. Люди руководствуются соображениями либо чести, либо выгоды; и не может быть никакого соперничества в службе, где посредственность талантов, интриги, фавор и протекция берут верх над заслугами.

Величие души в сочетании с превосходством таланта чуждо искусству пресмыкаться; более того, заслуги просто не могут привести к успеху в испорченной и продажной стране: напротив, они становятся причиной изгнания. Добродетель возвышает душу и не способна ни угодничать, ни покупать протекцию, ни льстить пороку и неспособности. «Если таков военный устав государства, — говорит м. Габерт в своем «Трактате о тактике», — чей Суверен (Король Пруссии) является одним из величайших людей эпохи, обучающим и командующим своими армиями и чьи армии составляют всю пышность двора, каков же он должен быть в тех государствах, где Суверен вовсе не является военным человеком; где он не видит своих войск; где он, кажется, презирает или не ведает всего, что касается их; где Двор, неизменно подчиняющийся впечатлениям Суверена, следовательно, не является военным; где почти все великие награды добываются неожиданностью, интригой; где большая часть милостей носит наследственный характер; где заслуги чахнут из-за отсутствия поддержки; где фавор может продвигаться без таланта; где сделать карьеру больше не означает приобрести репутацию, а лишь загребать богатства; где люди могут быть одновременно усыпаны орденами и покрыты позором, обременены званиями и невежеством, дурно служить Государству и занимать лучшие места; быть измазанными общественным порицанием и наслаждаться расположением Суверена? Если в то время, как все прочие науки совершенствуются, военное дело остается в зачаточном состоянии, в этом виноваты правительства, которые не придают ему достаточного значения; которые не делают его предметом общественного образования; которые не направляют людей гения к этой профессии; которые позволяют им находить больше славы и преимуществ в суетных или менее полезных науках; которые делают профессию оружия неблагодарным ремеслом, где таланты оттеняются интригой, а награды распределяются Фортуной».

Генерал Амхерст, согласно своему заявлению в письме к г-ну Питту, тогдашнему государственному секретарю, потерял при спуске через пороги — не встретив там никакого сопротивления со стороны французов или индейцев — утонувшими восемьдесят четыре человека. Еще двадцать лодок полков были разбиты в щепки. Семь артиллерийских лодок с оружием и боеприпасами, а также одна из его галер также оказались потеряны.


Если бы там находилось 900 индейцев, как им следовало бы, рассредоточенных по лесам на берегах реки, вместе с 1 200 канадцев, о чем настойчиво просили Водрёя для защиты этих трудных проходов порогов, но в чем этот офицер упрямо отказал, что стало бы с генералом Амхерстом? Как он мог бы выкрутиться из этой переделки? Подобно тому, как это случилось с Брэддоком, Амхерст и его армия должны были погибнуть там; его экспедиция оказалась бы бесплодной, и Канада была бы до сих пор спасена для Франции: но небеса распорядились иначе. То, как долго англичане смогут удерживать это завоевание, зависит от их собственного мудрого и осмотрительного поведения.

КОНЕЦ.



 

[Оригинал этой рукописи хранится во французских военных архивах в Париже: копия была снята с разрешения французского правительства П. Л. Морином, эскв., чертежником Департамента коронных земель Канады, около 1855 года и передана на хранение в Библиотеку Законодательного собрания Канады. Литературное и историческое общество Квебека благодаря любезности мистера Тодда, библиотекаря, получило возможность ознакомиться с ним. Предполагается, что этот документ был написан спустя несколько лет после возвращения во Францию из Канады автора, шевалье де Джонстона, шотландского якобита, бежавшего во Францию после поражения при Каллодене и получившего от французского монарха наряду с несколькими другими шотландцами офицерские патенты во французских армиях. В 1748 году, как сообщает Франсиск Мишель [D], он отплыл из Рошфора в качестве энсина с войсками, направлявшимися на Кейп-Бретон: он продолжал служить в Америке до своего возвращения во Францию в декабре 1760 года, прослужив во время кампании 1759 года в Канаде в качестве адъютанта при шевалье де Леви. Когда де Леви был направлен в Монреаль, Джонстон был откомандирован и оставлен генералом Монкальмом в своем штабе ввиду его досконального знания окрестностей Квебека и в особенности Бопора, где находились главные оборонительные сооружения и где вся армия численностью около 11 000 человек была укреплена редутами, тогда как в Квебеке оставался лишь гарнизон в 1 500 человек. Журнал написан на английском языке и не отличается орфографией или чистотой слога: то ли Джонстон забыл этот язык, то ли никогда им толком не владел.]

[D] Les Ecossais en France, vol. ii, p. 449.
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